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Metallic suspension light providing direct and indirect
light.

Adjustable stems (swivel on the base).

The light can be assembled with three different glass
shades depending the choosed model, plain or with
metal cover.

Lampara de suspensién metélica que proporciona luz
directaeindirecta.

Brazos giratorios ajustables conrétulaenlabase.
Laladmprar se puede instalar con tres pantallas de vidrio
diferentes segln el modelo escogido, conosin
tapametalica.
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The light source of this luminaire is not replaceable. Once the light

source's lifecycle ends, youmay contact the manufacturer.
120V / P.F Tendsto 1

WE RECOMMEND READING THE INSTRUCTIONS ENTIRELY BEFORE STARTING YOUR INSTALLATION

PLEASE SAVE THESE INSTRUCTIONS SO THAT YOU CAN REFER TO THEM A LATER TIME
* Make sure the power has been disconnected before installing the fixture.
* Lighting fixtures should be installed only by qualified personnel.

* Assure yourself that the bulb never exceeds the maximum wattage specified on the label.

* For indoor use only.
* Do not use alcohol or solvents to clean the lamp.
* For your convenience, assembly by two people is recommended.

Warning
Donotlookdirectlyintoany LED source.
Thislamp must be installed by a certified electrician.

La fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable. Cuando la
fuente de luz alcance el final de su vida, debe ponerse en contacto
conelfabricante parasureparacion. 120V / FP Tiendea 1

LE RECOMENDAMOS LEA LAS INSTRUCCIONES ANTES DE PROCEDER A LA INSTALACION
GUARDE LAS INSTRUCCIONES PARA FUTURAS REFERENCIAS

* Asegurese de que la corriente estd desconectada antes de conectar el aparato.

* El montaje de luminarias debe ser efectuado solamente por personal técnico.
*No utilizar bombillas con potencia superior a la indicada en la etiqueta.
*Unicamente para uso en interiores.

* Para limpieza no utilizar alcohol ni disolventes

* Recomendamos la intervencion de 2 personas para el montaje de la lampara.

Atencion
No mirardirectamente alos LED.
Estalampara debe serinstalada por un profesional.

Assembly instructions / Instrucciones

1 - Pullthe metal base (A) to separate it from the mounting

bracket (B). This base is holding by three magnets (C},
there is no danger of breakage but be careful to don't
lose them. The pieces (A and B) are joined by four steel
cables (D] that hold the base (A) to facilitate its
installation. Figure 1.

1 - Tirar de la plancha metélica del tapapared (A) para
separarla de la sujecion (B). Esta base estd sujeta por
tres imanes (C), no hay peligro de rotura pero si de
pérdida. Las piezas (A y B) estan unidas por cuatro
cables de acero (D] que sujetan la plancha (A) para
facilitar suinstalacion.

Figura 1.

Figure 1



Assembly instructions / Instrucciones

- Insert the electrical cables (E) through the central hole
of the mounting bracket (B) and make the electrical
connections inside the junction box (F).

Figure 2

- Pasar los cables de salida de la red (E] por el agujero
central de la sujecién (B) y realizar las conexiones
eléctricas en elinterior de la caja de conexiones (F).
Figura 2

- Fix the mounting bracket (B) to the ceiling with six
screws.
Figure 3

- Fijarlasujecién [B] altecho con seis tornillos.
Figura 3.

- Pass the stems (G) through the wall cover holes (A).
Insert the electrical cable through the central hole of the
kneecap (H) and remove it through the upper part.
Screw the stem (G] to the kneecap (H]. Repeat the
proces with each stem (G).

Attention: Follow the lamp scheme to get the standard
figure (seefigure 5)

Figure 4.

- Pasar los brazos de la Iampara (G) por los agujeros del
tapapared (A). Introducir el cable eléctrico por el
agujero central de la r6tula (H) y sacarlo or la parte
superior. Roscar el brazo (G) a la rétula (H). Repetir el
procedimiento con cada brazo (G).

Atencidn: Es imprescindible seguir el esquema de la
ldmpara para conseguir la figura estandar (ver figura 5)
Figura4.
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Assembly instructions / Instrucciones

5 - Lamp scheme for standard placement:

|
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shortstem (S], mediumstem (M) and long stem (L].
Figure 5

5 - Esquemadelalamparaparalacolocacién estandar:

brazo corto (S), brazo mediano (M) ybrazolargo (L).
Figura5

6 - Make the electrical connections following the

connection scheme. Fix the driver (N] to the mounting
bracket (B] with double faced tape. Figure 6

Attention: Respect the polarity (+ +) (- -] to avoid
electrical failures. The driver (N] must be used for its
installation, otherwise the LED/driver will burn out.

6 - Realizar las conexiones eléctricas siguiendo esquema

de conexiones i pegar y pegar el driver (N) a la sujecion
(B) concintade doble cara. Figura6

Atenci6n: Respetar siempre la polaridad (++) (--] para
eviar fallos eléctricos. Es imprescindible la utilizacién
del driver (N] paralainstalacion, de lo contrario el LED/
driver se quemara.
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Figure 5

Figure 6
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Assembly instructions / Instrucciones ALFI L1206 Utlluz

7 - Join back the metal base (A]) to the mounting N N N
N |
bracket (B) throughthe magnets (C). = u u ¥ ORI
Figure 7. i 2; T V\/
7 - Unir de nuevo la plancha metalica del tapapared C B i C
(A) conlasujecion (B) atravésdelosimanes (C).
Figura 7.
|

Figure 7

8 - Screwthe glassshade (R) tothe mounting bracket
(S). Figure2.

8 - Roscarlapantalladecristal (R) alasujecion (S).
Figura 2.

Figure 8





